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A polgárság lelkiismerete. 
Kolozsvár. május 20. 

Ma kezdődnek meg a kolozs- 
vári esküdtszék május havi tár- 
gyalásai, s a fölhalmozódott elég 
sulyostermészetübünügyek meg- 

világilása és az itélkezés körül- 
belül két hétig el fog tartani. 
Ez annyit jelent, hogy tizen- 

két polgárnak, a kik mindegyi- 

kének meg van a maga hiva- 
tása, foglalkozása, értékes ide- 
jéből, a mit üzletében vagy hi- 
vatalában tölthetne, meglehetős 
sokat föl kell áldoznia. Lehet, 
hogy távolléte alatt és miatt 
esetleg sulyos anyagi vesztesé- 
gek ériksmegkárosodik, s e mel- 
lett még sulyos, folytonos figyel- 

met követelő szellemi munkát 
is végez, itélkeznie kell ember- 
társai vagyona, szabadsága, sőt 

esetleg élete felett is. Ez pedig 
nagy és nehéz dolog, most lel- 
kiismeretesnek, pártatlannak, el- 

fogulatlannak lenni nem olyan 
könnyü, mint a hogy általában 
képzelik. 

S miképen van az mégis, hogy 
egy olyan intézményt, a mely 

annyi uj terhet rak az amugy 
semtulságosan megkinzottállam- 
polgárok vállaira, mindenüttmint 

a szabadság biztositékát, a pol- 
gári elem térfoglalását és a sza- 
badelvü haladás egyik legérté- 
kesebb vivmányát üdvözölték ? 

Nyilván azért, mert a közfel- 
logás természetes, ritkán tévedő 

érzékével inkább megérezte, mint 
belátta, hogy az esküdtszéki in- 
tézmény egy igen becses ténye- 
zőt visz bele a közéletbe : a sza- 
bad, állami kinevezéstől, kegy- 
től vagy üldözéstől független 
polgárok lelkiismeretét. Ilyen 

szempontból az állami minden- 
hatóság csökkenését, korlátozá- 
sát is jelenti az esküdtszéki bi- 
ráskodás, ez pedig a mai köz- 
pontositó, minden hatalmat az 
állam kezébe adó irányzat mel- 
lett eléggé meg nem becsülhető. 

Másrészt pedig, hogy esküdt, 
azaz érző és szive szavára is 
hallgató ember, nem pedig rideg 
paragrafushoz ragaszkodó biró 

itélkezik, humanusabbá, s ez ál- 

tal igazságosabbá is teszi a tör- 
vényhozást. A biró, a ki egész 
életét peres ügyek eligazitásával 
s bünök büntetésével tölti, köny- 
nyen elfásul, unottá lesz, a mi 
az esküdtnél, a kire ez a hatás- 

kör az ujság ingerével is hat, 
ki van zárva. 

A polgárság lelkiismerete - 
mert az esküdtszéket eme lelki- 

ismeret látható megjelenésének 
lehet nevezni - kezdi meg ma 

Kolozsvárott is munkáját, a mely- 
nek feladata, hogy mindannyiunk 
közös java: a társadalmi rend 
és biztosság fölött örködjék, de 
egyuttal szem előtt tartsa a hu- 

manismus,az emberszeretetmind- 

ennél szentebb és drágább tör- 
vényeit is. De ez a munka nagy 
és nehéz, s megérdemli az egész 

kőzvélemény rokonszenvét és 
segitségét, mit ugy mutathatunk 

meg, ha kinek módja és ideje 
van, elmegy esküdtszéki tárgya- 
lásokra, mert evvel megbizo- 

nyitja, hogy nemcsak muszáj- 
ból érdeklődik a polgári köte- 
lességeknek ezen legszebbike 
iránt, hanem jognak tekinti, a 
mely részt ad neki a legszebb 
és legérdemesebb munkából, mit 

a világon teljesiteni lehet, az 
igazság és igazságosság terjesz- 
tésében. 

Acetylen robbanás Szegszár- 

don. 

Rémes szerencsétlenség. 

Szegszárd, május 19. 

— Saját tudósitónktól. – 

Szegszárditudósitónk nagy sze- 
rencsétlenségrőlértesitilapunkat. 

A Szegszárd-szállóban az acety- 
lén gázfejlesztő készülék az ud- 

vari lépcsőház alatt egy kis kam- 

rában volt elhelyezve. A robba- 
nás ereje ezt a lőpecsőházat 

teljesen szétrombolta. A faragott 

kőlépcsők derékon kettétörtek. 
A fal téglái öt-hat ölnyi távol- 
ban szerteszét hevernek. 

Az egész légcsőházat ujra kell 

épiteni; a kár meghaladja a 
huszezer koronát, nem számitva 

a vendéglős jórészt tönkrement 
belső felszerelését. 

A baj keletkezésének okát a 
személyzet ugy adja elő, hogy 
az acetyléngázfejlesztő készülék 

félkilencz óra tájban felmondta 
a szolgálatot s a kávéház elsö- 
tétült. Haspel József vendéglős 

előhivta Halász Imre mindenest, 
hogy a baj okát megvizsgálja. 
Halász a folyosó előtt levő ajtó- 
nál közeledett. Haspel pedig kint 
volt az udvarra nyiló ajtónál. 

Halász Imrét teljesen eltemette 
a törmelék, ugy ásták ki alóla, 
teljesen összeégve. Haspelt a gáz 

által felszakitott ajtó eldobta há- 
rom négy ölnyire és csakhamar 
lángba borult az egész ember. 

.Megsérült Sámson István, a 
főpinczér is, a kinek a kávéház 

egyik ablakának üveg szilánkjai 
hasitották föl az arczát. A szálló 

vendégeinek s a kávéházban 
mulatóknak kisebb sérülésen ki- 

vül nem lett bajuk, bár egyiket- 
másikat közülök földhöz vágta 
az iszonyu robbanás. 

Halászt azonnal, Haspelt pe- 
dig ma reggel boszállitották a 

Ferencz-kórházba. Kihallgatni 

azonban még egyiket sem lehe- 
tett, merteszméletlenülfeküsznek. 
Nuukovich főszolgabiró Boda 

Vilmos képviselővel, Tóth Hen- 
rik államépitészeti mérnökkel s 
a községi előljárósággal ma egész 

délelőtt vizsgálatot tartott, hogy 

a baj okát s a kárt megállapitsa. 

Egy halott lángokban. 

Égő ravatal. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, május 19. 

Debreczenben az Arany János- 
utcza 36-ik sz. házban a sze- 
rencsétlenségek krónikájában pá- 
ratlan eset történt a mult éjjel. 
Özv. Weinstein Jakabné, egy 
éltes özvegyasszony hosszas be- 
tegeskedés után tegnap délután 
elhunyt s holttestét rokonai zsidó 
ritus szerint helyezték ravatalra. 
A zsidóknál a holttestet egy- 
szerüen a földre szórt szalmára 
teritik s ez képezi a ravatalt. 
Az özvegyasszony holttestét is 

szalmára teritették, a fejéhez 

egy égő gyertyát állitottak s két 

szegény asszonyt biztak meg 
azzal, hogy a halott mellett az 
éjszakát átvirasszák. Az asszo- 

nyok azonban éjfél felé kime- 
rültek a virrasztásban, elalud- 
tak s kevésbe mult, hogy a holt- 
test a lángok martaléóka nem 
lett. 

A borzalmas esetről tudósitónk 
az alábbiakat jelenti : 

Éjfél felé nagy riadalom tört 
ki az Arany János-utcza 36-ik 
számu házban. A halottas szoba 

hirtelen lángba borult, a tüz 

belekapott a holttestbe, ugy hogy 
a tüzet a megrémült lakók alig 
tudták elfojtani. 

A halott mellé állitott két 

virrasztó asszony tizenegy óráig 
gondosan őrizt a holttestet, 

de éifél körül mindkettőt el- 
nyomta az álom. Az egyik a 

ravatal melletti asztalra hajtotta 
fejét és ugy aludt el. Az aszta- 

lon egy karos gyertyatartóban 
gyertyák égtek. Álmában az 
asszony valahogy megmozdi- 

totta az asztalt, ugy, hogy a 

gyertyák a halott asszonyra 
estek. 

A halott ruhája egy pillanat 
alatt lángba borultak. — Égni 

kezdett az egész ravatal, vele 
együtt a holttest. A tüz először 

is a halott haját égette le telje- 

sen, aztán terjedt lefele a testén. 
Karja, melle, az egész felső teste 
összeégett. 

A szobában erős fojtó szag 
terjedt el, a mely felébresztette 
az alvó virrasztókat. 

Az égő ravatal láttára mind- 
két asszony kétségbe esett. — 
Siknltozva futottak fel alá a 
szobában, de nem találtak vizet, 
a mivel a ravatalt elolthatták 
volna. 

A ház lakói is figyelmessé 
lettek a jajgatásra s a szoba 
szokatlan fényére. Berohantak 
az égő szobába s nagy nehezen 
ők oltották el a tüzet, a mely 
már a másik szobába is átakart 
csapni. 

A halottat még akkor éjjel 
más ravatalra helyezték s fel- 
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váltva virrasztottak mellette reg- 

gelig. 
Özvegy Weinsteinnét ma dél- 

után temették el az izraelita te- 

metőbe. 

Magyar lányok külföldön. 
—- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, május 20. 

Mi, akik egy helyben élünk 
és mindennapi ügyes-bajos dol- 
gaink megszokott malmában ta- 
posunk, akiknapról-napraugyan- 
abban a kis önmagába vissza- 
térő körvonalban mozgunk, nem 
értjük meg a vándorlelkeknek 
azt a hatalmas vágyát, mely 
nyugtalan vérüket felkorbácsolja 
és helyről-helyre üldözi őket, 
Bennünk is él valami homályos 
vágy idegen arczok, idegen tá- 
jékok látására, de renyheségünk 
a megszokott világunkban ma- 
raszt. 

Egyszerre két ilyen vándorlé- 
lekről érkezik most hir. Mind a 
kettő magyar leány, mind a ket- 
tőt ugyanaz a nyugtalan lélek 
hajtotta kiismeretlenországokba, 
csakhogy mig az egyik révbe 
jutott és egy milliomos orosz 
herczeg felesége lett, a másik a 
legnagyobb nyomoruságba, a 
lejtő szélére került. Szóljunk 
először a szerencsés vándorlé- 
lekről. 

Prónay Erzsike a neve és éne- 
kesnői pályafutását Kolozsvárott 
kezdte. Három évvel ezelőtt ki- 
ment Amerikába Luciella, „a 
chantant csillaga" néven ven- 
dégszerepelt. Visszajött ugyan 
Magyarországba, de egy esz- 
tendő mulva az énekesnők Mek- 
kájába, Oroszországba ment. Be- 
járta Varsót, Kievet, Moszkvát, 
végre Pétervárott egy előkelő 
szinház tagja lett. Itt csinálta 
„óriási szerencséjét." Petrovszki 
herczeg, milliomos orosz főur, 
aki huszonhárom éves és csak 
nem rég örökölt nagynénjétől a 
Szarmata sikságon egy óriási 
birtokot, beleszeretett a szép ma- 
gyar énekesnőbe és feleségül 
vette. 

Most Budapesten vannak és 
állitólag a herezeg egy erdélyi 
birtokra alkuszik, hol le akar 
telepedni feleségével. 

Szóljunk most a szerencsétlen 
vándorlélekről: Terényi Irma a 
neve és gróf Ráday Balázszsal 
együtt hagyta el Magyarorszá- 
got, hol a grófot holmi inkor- 
rektség miatt erősen üldözte a 
rendőrség. Gróf Ráday feleségül 
vette Terényi Irmát és együtt 
vergődtek végig Közép-Európán, 
apró csalásokból tengetve éle- 
tüket, mig Züriehben rajt nem 
vesztettek. Elfogták őket. Teré- 
nyi Irma azóta szabadlábra ke- 
rült. és most Londonban tünt fel, 
hol apró kölcsönökből tengeti 
életét. Honfitársait keresi fel és 
azzal áltatja őket, hogy a pos- 
tán nagy pénzt vár, mely még 
tévedésbői nem érkezett meg. Á 
minap egy bérkocsit használt 
anélkül, hogy pénze lett volna. 
A kocsis följelentette.. . Igy 
szövik ezek a vándorlelkek az ő 
regényüket, mely néha mélysé- 
ges piszkon, néha fényes, csil- 
láros termeken visz keresztül. 

Kemenczében elégett 
csecsemő. 

— Saját tudósinktól. – 

Balázsfalva, május 19. 

Rémes esetről értesit balázs- 
falvi tudósitónk. —– A mult év 

őszén szekerész katonák szálltak 
meg egy ideig Balázsfalván. 

A falu egyik legmódosabb 
gazdájának, Kaiser Mátyásnak 

házába egy kapitányt szállásol- 
tak el. Nagy portája, bora, bu- 

zája, mindene volt a gazdának, 
de minden gazdaságnál többre 
becsülte egyetlen leányát, a vi- 
ruló szépségü hajadont. 

A szekerész kapitány is ezt a 
nézetet táplálta. Nem kellett 

neki Kaiser Mátyás uramnak se 
portája, se bora, se buzája, csak 

viruló szépségü egyetlen hajadon 
leánya. 

Multak hetek, multak hóna- 
pok, mikor suttogni kezdtek a 
faluban. Egy pár vén asszony 
volt a hangadó. 

Hogy a Kaiser leány vesztett 
a leányos karcsuságából, hogy 
igy . meg ugy.. de hát az 

apa szóbeszédnek hitte kezdet- 
ben mindezt. 

Hanem aztán most, május- 
ban, csak megérkezett a házba 

az uj vendég. Kelepelő, piros- 
lábu gólyamadár hozta a cső- 
rében a kis babát. 

Kaiserné házánál épen kenyér- 
sütés volt az ő megérkezése 
idején s Kaiserné, hogy leánya 
szégyenét eltakarja, az ujszü- 
lött kis babát - bedobta az égő 
kemenczébe. 

De a fiatal anya rosszul lett, 
orvost kellett hozzá hivatni s 
az orvos nem titkolózhatik, őt 
esküje köti. 

Az ő révén aztán nyilvánva- 

lóvá lett a büncselekmény. — 

Kaisernét a csendőrség letartóz- 
tatta s elkisérte a balázsfalvai 

kir. járásbiróság fogházába. 

A megtévedt leány a szülői 

háznál fekszik nagybetegen. 

A pénzhamisitók bünpöre. 
— Saját tudósitónktól, — 

Kolozsvár, május 19. 

A Takács Zoltán ür, és ban- 
dája elleni bünpör határnapját 

már kitüzte a törvényszék. Va- 

lósággal monstre-bünpör lesz ez, 
melyben a vádlodtak száma har- 

mineczöt. A tárgyalás junius8-án 

veszi kezdetét, mád most is ugy 
jogász – mint magánkörökben 

a legnagyobb érdeklődést ész- 
lelhetni. 
Legnagyobb tárgyalása lesz 

az utolso időknek s a fővádlott 
érdekessé is fogja tenni. 

Takács Zoltán ugyanis, noha 
e rendőrség, majd a vizsgáló- 

biró előtt is beismerő vallomást 

tett, ártatlanságát s azt szán- 

dékszik majd hangoztatni, hogy 
ő ezuttal is a rendőrség áldo- 
zata. 

Mert máig is állitja, mint an- 
nak idején a végtárgyaláson, 
hogy a Berecz-féle sikkasztás 
miatt szintén ártatlanul itél- 

ték el. 

Most a bünpör koronatanuját, 
Mandl József vendéglőst kifo- 

gásolja, hogy Mandl a rendőrség 
„agent provocateur"-je volt. 
Egyebet is tud ellene felhozni, 

azt, hogy Mandl ellen bünpör 

van folyamatban s igy a vallo- 
mása már azért sem érdemel 
teljes hitelt. 

A tárgyalásra, eltekintve ma- 

guknak a vádlottaknak nagy 
számától, annyi tanut idéztek 
meg, hogy az legalább is négy- 

öt napon át fog tartani. 

HHNtEH. 

— Erzsébetkirálynészobra. 
Gödöllőn áll az első a na- 
gyobb szobrok között, me- 
lyeket a hüséges magyar 
nép emel az ő feledhetet- 
len jó királynéjának, Er- 
zsébetnek. Kedvelt helye 
volt a megboldogultnak 
Gödöllő, mikor az udvar 
ott tartózkodott, gyakran 
látták, amint az óriási 
parkremekutjainmélázva, 
merengve sétált a magya- 
rok királynéja. A hogyan 
a gödöllőiek látták, olyan 
ez a szobor is, mely a ki- 
rálynét fedetlen fővel, ott- 
honias ruhában, kezében 
napernyővel, legyezővel 
és virágokkal ábrázolja. 
A szobor, amely Róna Jó- 
zsef müve, a parkban áll, 
az országut mentén. Teg- 
nap leplezték le a szob- 
rot nagy ünnepséggel, je- 
len volt a király, az ud- 
var, a kormány és sok 
száz előkelőség. Gödöllő 
óriasi előkészületeket tett 
az ünnepélyre, melyen az 
ország szine-java megje- 
lent. A szoborleleplezést 
istenitisztelet előzte meg 
grót Csáky Károly váczi 
püspök ezelebrálása mel- 
lett. – A király tizenegy 
órakor jelent meg a le- 
leplezési ünnepélyen az 
iskolás gyermekek és hu- 
szonnyolcz község képvi- 
selőjének sorfala között. 
Tizenkét órakor a lelep- 
lezési ünnepély véget ért 
és a vendégek csakhamar 
szétoszlottak. 
— Népünnepély a sétatéren. 

Tegnap délután tartotta a fillér- 
egylet népünnepélyét a sétaté- 
ren. A népünnepély fényesen 
sikerült. Oriási néptömeg tolon- 
gott a sétatéren. A filléregylet- 
nek a népünnepély szép jövedel- 
met hozott. 
— Manmis tiz forintosok Erdély- 

ben, Talán soha annyi pénzha- 

misitás nem fordult elő, mint 

mostanában. A Torda,- Fogaras,- 

Marosludas– Nagysármás- és 
mezőbándi pénzhamisitók, a fog- 
házban vannak és mégis mind- 
egyre bukkanak fölujabb-ujabb 
hamis pénzek. A napokban a 
radnóti vasuti pénztárnál váltot- 
tak be egy darab hamis 10 fo- 
rintost, melyet a kolozsvári üz- 
letvezetőség most a kir. törvény- 
székhez tett át. A hamisitvány 
annyira hü, hogy az ember nem 
képes felismerni, ha csak e té- 
ren nagy jártassággal nem bir. 
Igen sokan hiszik, hogy a min- 
duntalan forgalomba érkező ha- 
mis tizesek közül igen sok a 
tordai pénzhamisitók által ké- 
szitett bankókból kerül ki, me- 
lyeknek megmaradt példányain 
ilyen formán akarnának tuladni. 

— A magyar diákok magassága. 
A pünkösdi tornaverseny ifjusá- 
gáról a verseny végrehajtó bi- 
zottságával hivatalos jelentőiven 
kellett közölni a testi magasságra 
és a testi erőre vonatkozó ada- 
tokat. Az ország 92 iskolájának 
adataiból érdekes kimutatást ké- 
szitettek. E szerint a verseny 
legszálasabb diákjai: a nagyká- 
rolyi gimnazium egy tanulója, 
a ki 192 czentiméter magas és 
a pozsonyi ág. ev. gimnazium 
diákja, a ki szintén megüti ezt 
a mértéket. Eléri még a 190 
czentimétert egy sátoraljaujhelyi 
és egy jászberényi gimnáazista. 
—– 189 czentiméter magasság- 
gal következik ezek után egy 
aradi reáliskolai tauuló, 187 
eméter magas egy budapesti ág. 
ev. gimnáziumi és egy ungvári 
diák. Ezeken kivül van még 67 
diák, a kik magasabbak 180 
centiméternél. Közülök 7 po- 
zsonyi, 4 losonczi, 3-3 László- 
intézeti, temesvári, zilahi és deb- 
reczeni tanuló. 54 olyan iskola 
van, a hol egyáltalában nincs 
180 czentiméter magas diák. — 
A legalacsonyabb diák 140 
czentiméter, budapesti születésü 
és a budapesti II. kerületi gim- 
názium diákja. 

— bLovas rendőrök tulkapása. 
Panaszos levelet kaptunk e 
szegény gazda embertől. A lo- 
vas rendőrök kimentek tegnap a 
kis szopori határba s ott legel- 
tetők engedélyczéduláit megvizs- 
gálták. A közlegelőn legelésző 
marhák ezédulái rendben voltak. 
A saját legelővel rendelkező gaz- 
dáknak természetesen czédulá- 
juk nem volt. A rendőrök ekkor 
semmivel sem igazolható erő- 
szakkossággal nekirontottak a 
marháknak, összekergeték őket 
ugy, hogy valódi csodaszámba 
jöhet, hogy össze nem nyomo- 
ritották magukat. Az ilyen el- 
járás nem alkalmas arra, hogy 
a gazda emberek bizalmát nö- 
veljék a hatóságokkal szemben. 
Elvárjuk, hogy a főkapitány eré- 
lyes leczkében fogja részesiteni 
a hatalmukkal visszaélü ren- 
dőröket. ! 

— Szociális reformok. Shupe 
György, az ismert nevüfővürosi 
emberbarát tegnap megküldötte 
hozzánk is szocialis bajaink or- 
voslására vonatkozó dolgozatai- 
nak második füzetét. E dolgo- 
zatok megvalósitása sokban előre 
vinné a magyar gazdasági és 
társadalmi fejlődést és oda jut- 
tatna bennünket, hol a külföld- 
nek ebben a tekintetben legha- 
ladottabb államai vannak. A fü- 
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zet szerzője foglalkozik a tüdő- 
vész terjedésének meggátolásá- 
val, javasolja egy iparegészség- 
ügyi hivatal szervezését, mun- 
kásválasztmányok állitását, az 
ipar munkásainál előforduló ant- 
rax-mérgezések elháritását. Min- 
dezek olyan kérdések, a melyek- 
től százak és ezrek jövője és 
egészsége függ, éppen azért mél- 
tók a társadalom legélénkebb 
gondoskodására. 

— Közlemény. A pósta- és táv- 
irda főnök a következők közlé- 
sére kért fel. Az osztrák és né- 
met póstaigazgatás már ismétel- 
ten felszólalt a Magyarországból 
Ausztriába és külföldre elégte- 
lenül bérmentesitve feladott le- 
velező lapok nagy száma miatt. 
Ezen hibás bérmentesités azon 
körülménynek tulajdonitható, 
hogy a közönség a mult év ja- 
nuár hó 1-ével életbe lépett ta- 
rifális változásokat még most 
sem veszi figyelembe, s Ausz- 
triába szóló levelezőlapjait még 
most is 5 fillér helyett 4 fillér- 
rel, a külföldre szőló leveleket, 
s levelező lapokat pedig 20, s 
illetve 5 fillérrel bérmentesiti. A 
közönség tájékoztatására ez al- 
kalomból ismételten közöljük, 
hogy a külföldre szóló egyszerü 
levél dija 25 fillér, a levelezőlad 
dija 10 fillér; Ausztriába, Bosz- 
nia-Herczegóvina, Németország, 
Szerbia és Montenegróval való 
forgalomban pedig a levél dija 
10 fillér, a levelező lap dija 5 
fillér. A hiányos bérmentesités- 
sel a feladók a czimzetteknek 
bizonyára akaratlanul hátrányo- 
kat és kellemetlenségeket okoz- 
nak, mert a hiányzó bérmente- 
sitési dijat pótdijjal együtt a 
czimzetteknek kell megfizetniök. 

— Polgári dalegylet majálisa. 
Mint minden évben, ugy az idén 
is Pünkösd első. napján a-ko- 
lozsvári Polgári Dalegylet hang- 
versennyel egybekötött majálist 
rendez. A bort a helybeli csiz- 
madia ipartársulat fogja szol- 
gáltatni. 

– Nősülés — 
Egy, a tengeren tul már nem 
szokatlan uton igyekszik felesé- 
get és vele pénzt szerezni egy 

new-yorki orvos. Aeskulapnak 
ez az élelmes tanitványa 24 

koronás sorsjegyeket árusit min- 

den rendü és rangu és bármely 
koru nők között, csak a nyomo- 

rékokat zárva ki és amelyiknek 
a számát kihuzzák, az lesz a 

zseniális orvos felesége, a lutri 

jövedelmét pedig vele megosztja. 

A jeles orvos reméli, hogy leg- 
alább háromezer sorsjegyetoad 
el és terve alighanem sikerül, 
mert melyik new-yorki szakács- 
né vagy dézsahölgy nem akarna 

doktorné lenni. 

— A kedves kicsike. A papa 
szenvedélyes vasparipás, lepoty- 
tyant s kificzamitotta a lábát. 

—– Mama, kérdi az ő leány- 
kája, a ki éppen papucsot himez 
édesapja születésnapjára, — most 
levágják a papa lábát ? 

— Oh, dehogy! Hogy is kép- 
zelhetsz ilyet ? Hogy jut eszedbe 
ilyesmi9 ! 

– Mert akkor, – mond a 
kedves kicsike, — csak egy pa- 
pucsot kellene himeznem. 

látták, 

kisorsolással. 

Szimház és Müvészet. 

Szinházi müsor : 

Hétfő : Huszár csiny. 
(K. Pálmay I. bucsufellépte.) 

Kedd: Madarász. 
Szerda : Madarász. 

Csütörtök : A bölcső. 

Péntek : A modell. 

Szombat: Koldusdiák. 
k 

* Szép Heléna. Pálmai IlIkának 
tegnapi óriási diadalában a leg- 
nagyobb szabásu müvészet aratta 

hatalmas dicsőségét. A kolozs- 
vári szinházi közönség csak kö- 

teles adóját rótta le azzal az 
ünnepléssel, melylyel a jelen 
legnagyobb szubrettjét ugy a 
a szinházban, mint az utczán 
elhalmozta. A kik a müvésznőt 

e szerepében már régebben 
azok konstatálhatták 

hogy mostani felfogása, melyet 
roppantul kiszélesített látóköre 
és minácziózus tanulmány érlelt 
ily tökéletessé, a régit messze 
felülszárnyalja. - Kiapadatlanul 

áradó szatirikus vénája, a szer- 
telenségig csapongó, de mindig 
öntudatos és mély tartalmu ke- 
délye, mely futólag a burleszk 
komikumot is érinti szárnyaival, 

ebben az alakban elemi erővel 

jut érvényre. Pálmai előbbi He- 
lénáját a báj dominálta, ma 

ezenkivül a tudatosság, a stu- 
dium, a mély perspektiva nyit- 

ják meg a néző lelkében a han- 
gulat forrásait. 

k 

* A bor. Nagyon helyesen 
tette az igazgatóság, hogy Gár- 
donyi remek falusi történetét 
vasárnap délutáni előadásban is 
bemutatta, mert ez által lehe- 
tővé tette, hogy a kevéssé tehe- 
tősek is gyönyörködhessenek a 
kitünő szinmü erőtől duzzadó 
mély humorában és Molnár 
László mesteri Baracs Imréjé- 
ben. A közszeretetben álló ki- 
tünő müvész a legaprólékosabb 
gondossággal dolgozta ki Gár- 
donyi paraszt hősének rokon- 
szenves alakját, mely mind na- 
gyobb hatást tesz a mi magyar 
érzésü közönségünkre. Az epi- 
zódisták közül Szentgyörgyi és 
Laczkó Aranka váltak ki tegnap. 
Nem szeretnők azonban, hogy a 
„Bor"-nak a délutáni müsorba 
való felvételével ez a darab az 
esti repertoárból kiszorulna.— 
Még sokszor óhajtunk találkozni 
vele. 

k 

* Pályázat népszinmüre. A Nép- 
szinház igazgatósága pályázatot 

hirdet népszinmüre, a következő 

föltételekkel: Kivántatik egy 
egész estét betöltő énekes nép- 
szinmü, melynek jutalma száz 

arany. A lapszámozott, bekötött, 
jeligés levéllel ellátott müveket 
1901. szeptember 30-án déli 12. 

óráig kell benyujtani a Nép- 
szinház titkári hivatalában. — 

Postán feladott müveknél a pos- 

tabélyeg kelte irányadó. A bi- 

rálóbizottságot a népszinházi bi- 

zottság fogla összeállitani. 

Táviratok. 
Nagy lopás egy szeszgyárban. 

Temesvár, máj. 19. Az itteni 
Brück-,voltFriedmann-féleszosz- 

gyárban nagy lopásoknak jöttek 

nyomára. A rendőrségi nyomo- 
zat kideritette, hogy három el- 
csapott alkalmazott a bünös, a 

kik álkulcsokkal hatoltak a pin- 
eczébe, a honnan mintegy 50.000 

Úiter spirituszt toptak el. A lopást 

már hónapok óta üzik és való- 
szinü, hogy a gyári munkások 
is segédkeztek neki. 

Budavár bevétele. 

Budapest, május 19. Kedden 
lesz az évforduló napja, hogy a 
szabadságharczban Budavárát 

vissza vivták az osztrákoktól. A 
nevezetes évfordulót a főváros 
független polgársága az idén is 
fényesen fogja megünnepelni. A 

budai honvédszoborhoz testüle- 
tileg fognak a függetlensógi kép- 

viselők is kivonulni és koszorut 
helyeznek a szoborra. 

A diákkongresszus memoranduma. 

Budapest, május 19. A sel- 

meczbányai diákkongresszus elő- 

készitő bizottsága Széll Kálmán 
miniszterelnök felszólitására me- 
morandumot készitett, melyben 
u kongresszus czélját, tárgyát 
és hivatását fejti ki. A memo- 
randumot ma délben adták át 

Széll Kálmun miniszterelnöknek. 

Regémyecsarmok. 

Maklaren Dávid kalandjai. 

— Angol regény. – (14) 

—– Vannak-e rokonaid, isme- 
rőseid ? kérdém tőle. 

Azt felelte, hogy volt atyja 
valamelyik tengerparti városban, 
(nem tudta, melyikben) de az 
már meghalt. 

Az égre, hát nem- tudsz 
tisztességesebb foglalkozást ta- 
lálni a száraz földön? — szól- 
tam reá. 

— Oh vannak nálam rosszabb 
sorban — felelt és magyaráz- 
gatni kezdte, mig reá jöttem, 
hogy azokról a boldogtalanok- 
ról beszél. a kiket magánbosz- 
szuból vagy érdekből elraboltat 
valami hozzátartozójuk, rokonuk. 

A beszélgetés ideje alatt egy 
dombra értünk, honnan a ten- 
ger és a kikötő élénk tárult. A 
kikötőben nem volt más hajó, 
csak a Covenant horgonyzony- 

zott mintegy félmértföldnyire a 
parttól. A fedélzeten — látszott 
— nagy sürgésforgásban volt a 
legénység és a szél felém hozta 
a matrózok durva énekét. Leg- 
nagyobb utálattal tekintettem 
arra a hajóra s szivem mélyé- 
ből sajnáltam azokat a szegény 
teremtéseket, a kik arra voltak 
kárhoztatva, hogy rajta hajóz- 
hassanak. 

Bátyámhoz fordulva azt mon- 
dám: — azt hiszem, uram jó 
lesz megmondanom, hogy nincs 
olyan kincs, a miért a Covenant 
fedélzetére mennék ! 

Ugy látszott tervezgetéséből 
magához tért, a midőn is igy 
szólt : 
— Mit mondasz ? 
Ismételtem kijelentésemet. 

— Jó, jó ! De siessünk, mert 
ugy látom, hogy a Bovenani 
készül fölszedni a horgonyt. 

II. FEJEZET. 
Mi történt Oueensferryben ? 

A tengerparton nehány korcs- 
ma volt s azok egyikébe veze- 
tett Rausome bennünket. Egy 
kicsiny szobába mentünk föl, 
melyben egy hatalmas, sötét ko- 
moly kinézésü embert találtunk, 
a ki irt. Vastag tengerész-kabál 
volt rajta, nyakig begombolva 
fején egy sapka, mely fülére le 
volt huzva. Soha sem láttani 
hidegebb, komolyabb és maga 
bizakodottabb férfiut, mint: 
hogy ez a hajóskapitány ki- 
nézett. 
A mint bátyámat megpillar- 

totta fölugrott, s kezet nyujtoti 
Gregor bátyámnak. 
— Eppen jókor Maklaren ur! 

= szólt szép mély hangján 
—– Jó szelünk van, a tenge 
árja megfordulni készül s az éj- 
szaka már nem talál a kike- 
tőben. 

— Gyalázatosan be van it 
fütve, Simpson kapitány, — szól 
a bátya. 
Nagyon hideg a véren 

Maklaren ur, szólt a hajós- 
igy érzem magam ! 

A kapitány megnyerő külsej 
nagyon elősegitette szerencsét 
lenségemet, mert bár elhatáro- 
zám magamban, hogy derék ro- 
konomat nem bocsátom el szem 
elől, de türelmetlenül vártanm. 
hogy a tengert közelebbről meg- 
csodálhassam, másrészt oly bo- 
tegséget okozó meleg volt 
szobában, hogy őrültem a m 
dőn nyájasan biztatott : 
=Menj le és nézz körül: 

tenger parton ! 
Nagy örömmel hagytam o 

a társaságot. 
A mint a korcsmából kilép 

tem az uton keresztül a tenge - 
part felé tartottam,. A Covenan: 
épen kibontani készült vitorlái 
s ennek láttára gondolataim tel- 
geri utazásom, meszsze földekt 
kalandoztak. 
Láttam a Covenant csolnak: 

parthoz kötve, mig szurtos, nap- 
barnitott matrózai kapitányuki 
várakoztak. Némelyiken kabái. 
másikon csak piszkos ing vol. 
de egytől-egyig fölvoltak ke- 
sekkel, botokkal fegyverkezve. 

Nem mertem a zord külsej 
emberekkel érintkezni, s inkáb 
Ransome-ot hivtam be a korcs- 
mába egy pohár sörre. 

Ott ettünk ittunk kettesben. 
a mikor észrevettem, hogy a 
szomszéd asztaltól egy barátsú 
gos kinézésü falusi birtokos fél 
ember szemmel tart bennünke. 
Kérdeztem tőle, hogy ismeri- 

Rankeillor-t az ügyvédet? 
Hogy ne válaszolt 

nagyon derék ember. És mondj 
csak öcsém — folytatta 
jött Gregorral? Igenlő felele- 
temre kérdezte : 
— Nem rokona-e önnek? 

(Folytatása következik.) 

Felelős szerkesztő: Sebő Józse:. 

Kiadja: a .Gutenberg" nyomd: 
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